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Surrounded by the natural beauty of the Swiss Alps, 
The Chedi Andermatt offers an extraordinary blend 
of traditional local hospitality and Asian grace and 
elegance. Be captivated and inspired by this unique 
atmosphere – and we will take care of everything else.

Set in the heart of Switzerland and offering state-of- 
the-art technology and infrastructure, The Chedi 
Andermatt is the perfect location for your next  
event: whether for an exclusive management retreat,  
a banquet, business meetings or a wedding or any 
 other festive family celebration, our facilities are  
ideal for an event that is perfectly tailored to your 
individual wishes.

I would be delighted to welcome you here in the 
Urserntal valley soon!

Umgeben von der Schönheit der Schweizer Alpen ver-
eint das The Chedi Andermatt hiesige Tradi tionen der 
Gastfreundschaft mit asiatischer Anmut und Eleganz. 
Lassen Sie sich von dieser einmaligen Atmosphäre 
verzaubern und inspirieren – den Rest übernehmen wir!

In zentraler Lage im Herzen der Schweiz bietet Ihnen 
das The Chedi Andermatt mit modernster Technik und  
Infrastruktur die perfekte Location für Ihren nächsten 
Anlass: Ob für exklusive Management-Retreats,  
Bankette, Businessmeetings oder Familien- und  
Hochzeitsfeiern im festlichen Rahmen – unsere Event-
räumlichkeiten bieten Ihnen den idealen Ort für einen 
auf Ihre Wünsche individuell abgestimmten Anlass.

Ich würde mich freuen, Sie schon bald bei uns im 
Urserntal zu begrüssen!

Herzliche Grüsse / Best wishes

Jean-Yves Blatt
General Manager

EVENTS IN STYLE AT THE CHEDI ANDERMATT

EVENTS «IN STYLE» IM THE CHEDI ANDERMATT
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THE CHEDI ANDERMATT 

THE CHEDI ANDERMATT 

Alpine, Asian, exceptional. The Chedi Andermatt 
is both captivating and striking in its otherness – in 
the unusual combination of Alpine chic and Asian 
elements. It offers perfect harmony, such as can only 
be achieved by a star architect like Jean-Michel Gathy; 
it is a place that bears his stamp. In the heart of the 
Swiss Alps, at 1,447 metres above sea level, this five-
star deluxe hotel delights its guests with 123 elegant 
rooms and suites, meeting rooms equipped with the 
latest technology, eight excellent restaurants and bars 
and the modern Health Club, not to mention the spa 
area that is probably unique in Switzerland – an oasis 
of tranquillity and relaxation encompassing some 
2,400 square metres. The Chedi Andermatt invites 
you into another world, a beautiful retreat set amidst 
the most stunning landscape in Switzerland.

Alpin, asiatisch, anders. The Chedi Andermatt verführt 
und berührt mit seinem Anderssein, dem ungewohn-
ten Miteinander von alpinem Chic und asiatischem 
Ausdruck. Formvollendete Harmonie, wie sie wohl nur 
einem Stararchitekten wie Jean-Michel Gathy gelingen 
kann – ein Ort, der seine Handschrift trägt. Mitten im 
Herzen der Schweizer Alpen, auf 1’447 Metern über 
Meer, verzaubert das 5 Sterne Deluxe Hotel seine 
Gäste mit 123 eleganten Zimmern und Suiten, mit 
Meetingräumen, die mit modernster Technik ausge-
stattetet sind, mit acht ausgezeichneten Restaurants 
und Bars, mit einem modernen Health-Club sowie 
mit einem in der Schweiz wohl einzigarten Wellness-
bereich – einer Oase der Ruhe und Entspannung auf 
2’400 Quadratmetern. The Chedi Andermatt bietet 
Einblicke in eine andere Welt und Ausblicke auf ein 
unvergleichliches Stück Schweiz.



Bern

Basel

Luzern/Lucerne

Zürich/Zurich

ANDERMATT

Zermatt

Mailand/Milan

Genf/Geneva

FRANKREICH/FRANCE

ITALIEN/ITALY

ÖSTERREICH/AUSTRIA

DEUTSCHLAND/GERMANY

LIECHTENSTEIN

76

Luzern 45 Minuten
Zürich 90 Minuten
Mailand 2 Stunden
Stuttgart 4 Stunden
München 4 Stunden

Lucerne 45 minutes
Zurich 90 minutes
Milan 2 hours
Stuttgart 4 hours
Munich 4 hours

TRAVEL DESTINATION

REISEZIEL
ANDERMATT AS A HOLIDAY DESTINATION

DIE FERIENREGION ANDERMATT

The idyllic mountain village of Andermatt nestles into 
a hillside in the heart of the Swiss Alps. Its central 
location and easy access via three Alpine passes make 
it an extremely attractive year-round destination. In 
both summer and winter, the Urserntal valley provides 
all you need for a unique holiday experience: The multi-
tude of summer activities on offer includes golf on one 
of the most beautiful golf courses in the Alps, hiking, 
cycling, climbing, fishing, a trip on the Glacier Express 
railway or a ride on the historic stagecoach over the 
Gotthard Pass. Absolutely no wish is left unfulfilled. 
With guaranteed snowfall, Andermatt is known to 
have some of the best snow conditions in Switzerland, 
offering almost infinite possibilities for leisure activities 
in winter as well. Whether skiing, cross-country skiing, 
tobogganing or snowshoe hiking – the Andermatt 
holiday region has something for everyone.

Im Herzen der Schweizer Alpen befindet sich das idyl-
lisch gelegene Bergdorf Andermatt, welches aufgrund 
seiner zentralen Lage sowie der perfekten Anbindung 
durch drei Alpenpässe eine attraktive Ganzjahres-
destination darstellt. Sowohl im Sommer als auch im 
Winter bietet das Urserntal ein einmaliges Feriener-
lebnis: Profitieren Sie von unzähligen Sommeraktivi-
täten wie Golfen auf einem der schönsten Golfplätze 
in den Alpen, Wandern, Biken, Klettern, Fischen, einer 
Fahrt mit dem Glacier-Express oder mit der histori-
schen Reisepost über den Gotthard. Es bleiben keine 
Wünsche offen. Andermatt ist als eine der schneesi-
chersten Gegenden der Schweiz bekannt, und so sind 
auch im Winter die Möglichkeiten für Freizeitaktivi-
täten nahezu unbegrenzt: Ob Skifahren, Langlaufen, 
Schlittenfahren oder Schneeschuhwandern – die 
Ferienregion Andermatt hält für jeden etwas bereit!
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OVERVIEW

ÜBERSICHT

The Restaurant
The Wine Cave
The Upper & Lower Private Dining Rooms

The Bar & Living Room 

Gotthard
Oberalp

The Japanese Restaurant
The Boardroom

The Chalet

The Courtyard

The Club House

8

Main Entrance
The Wine & Cigar Library

The Lobby
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 Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
 surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
The Restaurant 570 6’135 - 140 - - - -
 
The Japanese Restaurant 155 1’665 50 42 - - - - 
 
The Club House 125 1’345 120 65 - - - -
 
The Chalet* 25 270 - 30 - - - - 
 
The Lobby 830 8’935 100 - - - - -
 
The Wine Cave 35 375 - 8 - - - -
 
The Wine Library 55 590 35 20 12 30 20 20
 
The Library 165 1’775 100 60 - 60 - -
 
The Courtyard 565 6’080 250 50 - - - -
 
The Bar & Living Room 315 3’390 140 - - - - -
 
The Living Room 150 1’615 80 - - 80 - -

EVENT FACILITIES

EVENTRÄUMLICHKEITEN

 Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
 surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
The Boardroom 80 860 - - 14 - 16 -
 
Gotthard 175 1’880 200 120 40 130 30 70
 
Oberalp 90 970 80 60 25 60 30 40
 
Gotthard & Oberalp 265 2’850 280 180 - 180 - 140
 
Gotthard & Oberalp Foyer 270 2’900 150 - - - - -
 
Gotthard & Oberalp Outdoor Area 55 590 50 - - - - -
 
The Lower Private Dining Room 55 590 - 20 - - - -
 
The Upper Private Dining Room 60 645 - 24 - - - -

* nur in den Wintermonaten geöffnet / only during the wintermonths
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THE BOARDROOM

THE BOARDROOM



BOARDROOM
80 m2/860 ft2

1514

TECHNISCHES EQUIPMENT / 
TECHNICAL EQUIPMENT

Leinwand / screen
Beamer

KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 16 Personen / max. 16 persons

Alpine chic meets Asian Zen in this unique meeting  
room, with its natural daylight, lofty ceilings, furnish-
ings in warm, woody colours and its own fireplace. 
This all combines to create the extraordinary ambience 
of The Boardroom and makes it an excellent choice for 
exclusive management retreats – your comfort and the 
success of your meeting are guaranteed.

Hier treffen alpiner Chic und asiatisches Zen aufein-
ander. Dieser einzigartige Meetingraum verfügt über 
natürliches Tageslicht, hohe Decken, eine Einrichtung 
in warmen Holztönen sowie über einen eigenen Kamin.  
Nicht zuletzt dank dieses einzigartigen Ambientes 
eignet sich The Boardroom insbesondere für exklusive 
Management-Retreats – erfolgreiches und komfort-
ables Arbeiten ist hier garantiert!

THE BOARDROOM

THE BOARDROOM

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
80 860 - - 14 - 16 -
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GOTTHARD & OBERALP

GOTTHARD & OBERALP
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GOTTHARD & OBERALP

GOTTHARD & OBERALP

Generously proportioned rooms with plenty of natural 
daylight, high ceilings and furnishings in materials  
typical of the region, such as wood and stone – our two  
conference and meeting rooms in The Chedi Residences 
stand out for their warm, natural atmosphere. The two 
rooms can also be joined, thus offering the perfect 
location for larger meetings or exclusive banquets. 

Grosszügig gestaltete Räume mit viel Tageslicht,  
hohen Decken und einer Einrichtung aus für die  
Region typi schen Materialien wie Holz und Stein –  
dieses warme Ambiente zeichnet unsere beiden 
Konferenz- und Meet ingräume in den The Chedi 
Residences aus. Beide Räume können zudem auch 
miteinander verbunden werden und bieten daher  
die perfekte Location für grössere Meetings sowie  
für exklusive Bankette zugleich. 

TECHNISCHES EQUIPMENT / 
TECHNICAL EQUIPMENT

Leinwand / screen
Beamer

KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 250 Personen / max. 250 persons



OBERALP
90 m2/970 ft2

GOTTHARD
175 m2/1’880 ft2

OBERALP & GOTTHARD FOYER
270 m2/2’900 ft2

GOTTHARD & OBERALP OUTDOOR AREA
55 m2/590 ft2

2120

GOTTHARD & OBERALP

GOTTHARD & OBERALP

 Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
 surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
Gotthard 175 1’880 200 120 40 130 30 70
 
Oberalp 90 970 80 60 25 60 30 40
 
Gotthard & Oberalp 265 2’850 280 180 - 180 - 140
 
Gotthard & Oberalp Foyer 270 2’900 150 - - - - -
 
Gotthard & Oberalp Outdoor Area 55 590 50 - - - - -
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THE LOWER & UPPER PRIVATE DINING ROOMS

THE LOWER & UPPER PRIVATE DINING ROOMS

Overlooking The Restaurant, our two semi-private 
dining rooms are the perfect place to host exclusive 
lunch and dinner parties in an Alpine chic atmos-
phere. Both rooms have been decorated in warm 
colours, accentuated by carefully selected elements  
in wood and fur.

Unsere zwei semiprivaten Dining-Rooms mit Blick auf 
The Restaurant bieten einen wundervollen Rahmen für 
exklusive Lunch- und Dinnerpartys in einer Umgebung 
mit alpinem Chic. Beide Räume sind in warmen Tönen 
gehalten, was insbesondere durch die liebevoll verar-
beiteten Holz- und Fellelemente untermalt wird.

KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 24 Personen / max. 24 persons

 Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
 surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
The Lower Private Dining Room 55 590 - 20 - - - -
 
The Upper Private Dining Room 60 645 - 24 - - - -
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Be captivated observing our chefs at work in the four 
open studio kitchens in The Restaurant, and enjoy an 
exclusive brunch / lunch or dinner party featuring Swiss 
and international delicacies. Our two large, shared 
chef’s tables in the heart of the open studio kitchens 
also offer you a fantastic opportunity to watch our 
chefs prepare the food and thus become part of a 
unique culinary experience yourself.

Lassen Sie sich in unserem The Restaurant von den 
vier offenen Atelierküchen verzaubern und geniessen 
Sie eine exklusive Brunch- / Lunch- oder Dinnerparty 
mit Schweizer und internationalen Köstlichkeiten. 
Unsere zwei grossen Chefs-Table in mitten der Atelier-
küchen bieten zudem eine wunderbare Möglichkeit, 
den Köchen beim Zubereiten der Speisen zuzusehen 
und so Teil eines einmaligen kulinarisches Erlebnisses 
zu werden.

KAPAZITÄT / CAPACITY

bis 40 Personen; ab 40 Personen nur  
für exklusive Anlässe buchbar / until  
40 persons; for more than 40 persons  
only bookable for exclusive functions

THE RESTAURANT

THE RESTAURANT

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
570 6’135 - 140 - - - -



27

KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 50 Personen / max. 50 persons The Japanese Restaurant is a true culinary highlight 
in the Swiss Alps, with its authentic furnishings and 
equally authentic food prepared by Japanese chefs. 
Here, you can enjoy all sorts of Japanese delicacies 
at the sushi and sashimi bar or at our tempura and 
teppanyaki counter. Alternatively, you can also indulge 
in a modern and traditional kaiseki meal with accom-
panying sake wines. We are also happy to accept 
reservations for exclusive dinner parties or private 
family celebrations in The Japanese Restaurant.

Unser The Japanese Restaurant ist ein wahres kulina-
risches Highlight in den Schweizer Alpen: Lassen Sie 
sich von seiner authentischen Einrichtung verzaubern 
und geniessen Sie die von japanischen Köchen an der 
Sushi- und Sashimi-Bar sowie an unserem Tempura- 
und Teppanyaki-Counter authentisch zubereiteten 
japanischen Köstlichkeiten. Lassen Sie sich alternativ 
durch ein modernes und traditionelles Kaiseki-Menü 
inklusive passender Sakes verwöhnen. Gerne reser-
vieren wir The Japanese Restaurant auch für exklusive 
Dinnerpartys oder Familienfeiern.

THE JAPANESE RESTAURANT

THE JAPANESE RESTAURANT

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
155 1’665 50 42 - - - -
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KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 120 Personen / max. 120 persons Here, you can enjoy the view of the Gemsstock moun-
tain and the Furka range, warm up on the sun terrace 
in front of this exceptional stone-clad refuge or snuggle 
up inside in front of the fire during the cold winter 
months. The fresh appearance and extraordinary 
atmosphere of The Club House on the newly opened 
Andermatt Swiss Alps 18-hole golf course is sure to 
captivate you. With its spectacular, exclusive location, 
it is a wonderful place to host lunch and dinner parties 
or cocktail receptions.

Geniessen Sie den Ausblick auf den Gemsstock und 
das Furkagebirge, wärmen Sie sich auf der Sonnenter-
rasse vor diesem besonderen, mit Steinen verkleideten 
Rückzugsort oder machen Sie es sich in den Winter-
monaten drinnen vor dem Kaminfeuer gemütlich. The 
Club House auf dem neu eröffneten 18-Loch-Golfplatz 
der Andermatt Swiss Alps verblüfft durch seine er-
frischende und aussergewöhnliche Atmosphäre und 
bietet eine wunderschöne Location in exklusiver Lage 
für Lunch- und Dinnerpartys oder Cocktailempfänge.

THE CLUB HOUSE

THE CLUB HOUSE

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
125 1’345 120 65 - - - -
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KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 24 Personen / max. 24 persons

nur in den Wintermonaten geöffnet /  
only during the wintermonths

Are you looking to spend a relaxed winter evening 
with family or friends in a comfortable, traditional 
Swiss atmosphere, and still trying to find the right 
venue? Then our pop-up restaurant The Chalet is 
 just the place for you. Come and enjoy rich, hearty 
classics such as fondue and raclette amid the polished 
Alpine wooden beams and rustic-chic decor of this 
intimate, cosy refuge in The Courtyard.

Möchten Sie einen gemütlichen Winterabend im 
Familien- oder Freundeskreis in urchiger Schweizer 
Atmosphäre erleben, Sie sind aber noch auf der 
Suche nach der passenden Location? Dann ist unser 
Pop-up-Restaurant The Chalet «the place to be»:  
Umgeben von Balken aus poliertem Alpenholz können 
Sie in diesem intimen, rustikal-stilvoll eingerichteten 
Lokal innerhalb des The Courtyard herzhafte und klas-
sische Gerichte wie Fondue und Raclette geniessen.

THE CHALET

THE CHALET

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
25 270 - 30 - - - -
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KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 100 Personen / max. 100 persons

THE LOBBY

THE LOBBY

With its two large fireplaces and Asian details, The 
Lobby serves both residents and external visitors to  
The Chedi Andermatt as a comfortable, convenient  
meeting place in the heart of the hotel from late  
morning until long into the night. Because of its  
central location, The Lobby is also ideal for larger 
cocktail receptions or a flying lunch or dinner.

Vom späten Morgen bis weit in die Nacht hinein bietet 
The Lobby mit ihren zwei grossen Kaminen und den 
asiatischen Details sowohl für Gäste des The Chedi 
Andermatt als auch für externe Besucher einen kom-
fortablen Treffpunkt im Herzen des Hotels. Aufgrund 
dieser zentralen Lage eignet sich The Lobby ideal für 
grössere Cocktailempfänge oder einen Flying Lunch 
bzw. ein Flying Dinner.

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
830 8’935 100 - - - - -
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KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 8 Personen / max. 8 persons Die hohen Decken und das einladende natürliche Licht,  
polierte Holzböden und ein modernes Schweizer  
Alpendesign machen The Wine Cave zu einem Ort 
des Schwelgens: Umrahmt von einer exklusiven 
Château-Mouton-Rothschild-Sammlung bietet dieser 
semiprivate Dining-Room nicht nur für Weinliebhaber 
die ideale Location für eine Dinnerparty in einzigarti-
gem Ambiente.

THE WINE CAVE

THE WINE CAVE

The lofty ceilings and inviting natural light, polished 
wooden floors and modern Swiss Alpine design make 
The Wine Cave a place for sheer indulgence. With the 
bottles of an exclusive collection of vintage Château 
Mouton Rothschild wines lining its walls, this semi- 
private dining room offers a unique atmosphere in 
which to host a dinner party – not just for wine-lovers.

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
35 375 - 8 - - - -
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TECHNISCHES EQUIPMENT / 
TECHNICAL EQUIPMENT

TV-Bildschirm / tv screen

KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 35 Personen / max. 35 persons

Alpine chic and its walls lined with a selection of some 
of the most exclusive wines from all over the world, 
carefully selected by our sommelier and served by 
the glass or bottle, The Wine Library is not only the 
perfect place for wine-tasting events, but also for 
small cocktail receptions, dinner parties and meetings 
or brainstorming events in an exclusive setting.

Mit alpinem Chic und umrahmt von einer Auswahl ex - 
klusivster Weine aus der ganzen Welt, welche im Glas  
oder in der Flasche serviert und von unserem Somme-
lier sorgfältig ausgesucht werden, ist The Wine Library  
nicht nur der perfekte Ort für Weindegustationen,  
sondern auch für kleinere Cocktailempfänge, Dinner-
partys und Meetings oder für Brainstormings in  
exklusivem Ambiente.

THE WINE LIBRARY

THE WINE LIBRARY

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
55 590 35 20 12 30 20 20
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KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 100 Personen / max. 100 persons Der grosszügig lichtdurchflutete und in alpinem Chic 
gestaltete Loungebereich mit imposantem Kamin ist 
das Bindeglied zur The Wine and Cigar Library. The 
Library lädt geradewegs zum Verweilen ein und eignet 
sich aufgrund der warmen Atmosphäre perfekt für 
grössere und individuell auf Ihre Wünsche abgestimmte 
Cocktailempfänge oder Dinnerpartys.

This generously proportioned Alpine chic lounge area 
adjoins The Wine and Cigar Library. It is suffused with 
natural light and boasts an impressive fireplace. The 
Library is an inviting place to linger, and with its warm 
atmosphere, it is perfect for larger cocktail receptions 
or dinner parties tailored to meet your individual 
requirements.

THE LIBRARY

THE LIBRARY

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
165 1’775 100 60 - 60 - -
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KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 250 Personen / max. 250 persons In both winter and summer, The Courtyard is the hot 
spot at The Chedi Andermatt: Both residents and 
external visitors can warm themselves up here during 
the winter months with a glass of mulled wine, hot 
chestnuts or a steaming mug of home-made punch. 
And when summer arrives, you can offer a toast to the 
spectacular Swiss Alpine panorama with a cool, re-
freshing cocktail here in the shadow of the Gemsstock 
mountain. Because of its central location in the middle 
of The Chedi Andermatt, The Courtyard lends itself 
particularly well to larger cocktail receptions.

Sowohl im Winter als auch im Sommer ist The Court-
yard der Hotspot im The Chedi Andermatt: Hotelgäste 
sowie auch externe Gäste können sich hier während 
der Wintermonate unter anderem mit Glühwein, 
heissen Maroni und hausgemachtem heissen Punsch 
wärmen. Und wenn der Sommer kommt, stösst man 
mit kühlen und erfrischenden Cocktails im Schatten 
des Gemsstockgipfels auf das Schweizer Alpenpano-
rama an. Aufgrund dieser zentralen Lage inmitten des 
The Chedi Andermatt ist The Courtyard insbesondere 
für grössere Cocktailempfänge geeignet.

THE COURTYARD

THE COURTYARD

Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
565 6’080 250 50 - - - -
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KAPAZITÄT / CAPACITY

max. 140 Personen / max. 140 persons The Bar and Living Room is the perfect location for 
a buzzing and exclusive cocktail reception or for an 
informal get-together with a flying lunch or dinner. 
Comfortable lounge seatings with elements of fur 
and leather, high ceilings and fireplaces help create 
a laid-back, Alpine chic atmosphere, complemented 
by grooving DJ beats and live music – and we will, of 
course, be delighted to serve you our signature cock-
tail classics and fresh new creations by The Bar Team.

Die perfekte Location für einen schwungvollen und 
exklusiven Cocktailempfang oder für ein ungezwunge-
nes Get-together inklusive Flying Lunch / Dinner bietet 
unsere The Bar and Living Room. Gemütliche Lounges 
mit Fell und Leder, hohe Decken und Kaminen sorgen 
für eine entspannte Atmosphäre im Alpine Chic, welche 
mit groovenden DJ-Beats und Livemusik untermalt wird 
– dazu servieren wir Ihnen Cocktailklassiker und neue 
erfrischende Kreationen von unserem The-Bar-Team.

THE BAR & LIVING ROOM

THE BAR & LIVING ROOM

 Fläche m² Fläche ft² Cocktail Bankett U-Form Konzert Konferenz Seminar 
 surface m² surface ft² cocktail banquet u-shape concert conference seminar 
 
The Living Room 150 1’615 80 - - 80 - -
 
The Bar & Living Room 315 3’390 140 - - - - -
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